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Аннотация. Учебники являются основой реализации учебной программы, важным 

инструментом преподавательской деятельности. Они играют значимую роль в обучении 

иностранному языку, объединяя в себе характерные черты времени, цели обучения, пере-

довые концепции преподавания, закономерности самообучения. Цель работы – выявить 

тенденции и проблемы в сфере разработки и издания учебных пособий по чтению на 

русском языке в Китае. Проведен анализ 84 учебных пособий по чтению на русском 

языке, изданных в Китае в течение последних 30 лет, особое внимание уделено 4 самым 

репрезентативным из них, относящимся к разным периодам времени. Использовался 

сравнительно-типологический метод, а также методы индукции и математической об-

работки. Сравнительный анализ учебных пособий проводился с учетом таких аспектов, 

как цель создания, структура, содержание. Рассмотрены особенности универсальных (ком-

плексных) и профессионально-специализированных учебных пособий по чтению, в том 

числе вспомогательных учебных материалов. Подчеркивается необходимость создания 

серии высококачественных учебников, определяются пути решения этой проблемы. Глу-

боко изучены альтернативы составления учебных пособий по чтению на русском языке 

с точки зрения построения системы многофункционального тематического содержания, 

интеграции межкультурных и умозрительных элементов, многополярного обучения. 
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Китай и Россия продолжают развивать связи и сотрудничество в раз-
личных сферах, таких как гуманитарные науки, экономика, торговля и др., 
в частности в строительстве Экономического пояса Шелкового пути и Эконо-
мического коридора Китай – Монголия – Россия, активно продвигаемого на фоне 
инициативы «Один пояс, один путь». В связи с этим в Китае за последнее 
время значительно вырос спрос на выпускников высших учебных заведений 
со знанием русского языка. В соответствии с Государственным образовательным 
стандартом высшего образования по программам бакалавриата1 (далее – Но-
вый государственный стандарт), опубликованным Министерством образования 
в 2018 г., и Методическими рекомендациями по преподаванию специальности 
«Иностранный язык и литература» по программе бакалавриата в высших учеб-
ных заведениях2  (далее – Методические рекомендации) было четко опре- 
делено главенствующее положение дисциплины «Чтение на русском языке» 
в системе профилирующих дисциплин при обучении русскому языку. Особый 
акцент ставился на том, что студенты, обучающиеся по специальности «Ино-
странный язык», должны обладать способностью воспринимать, понимать, 
эстетически наслаждаться и давать оценку произведениям разных жанров, на- 
писанных на иностранном языке.  

Анализ обзорных научных работ, опубликованных за последние 40 лет 
в Китае и связанных с разработкой учебных пособий по чтению на русском 
языке, позволил определить актуальные направления исследований:  

– теоретические проблемы разработки учебников (Лю, 2010; Тао, 2002; 
Чжао, 2002; Чжао, 2004; Чэн, 2020; Хэ, 2012 и др.); 

– практика обучения чтению (Гань, 2011; Ли, 2001; Цзян, 1997; Цзян, 
2019; Чжэн, 2016 и др.); 

– тестовый мониторинг навыков чтения (Ань, 2012, 2013; Ли, Ли, 2016; 
Лю, Ван, 1995; Хэ, 2016 и др.); 

– технологии чтения (Го, 2017; Ли и др., 2022; Лю, 2013; Ся, 2013; 
Фань, 1999; Цзя, 2016; Чжан, 2021; Чжоу, Ван, 2022 и др.). 

В целом количество статей, которые связаны с проблемами издания в Ки-
тае учебных пособий по чтению на русском языке, невелико. Чжао Чуньцзин 
в статье «Текущая ситуация и альтернативы в сфере издания учебных посо-
бий по чтению периодических изданий на русском языке для высших учеб-
ных заведений нового периода» проанализировал современную обстановку 
и существующие проблемы создания учебников по чтению газет и журналов 
на русском языке и их публикации, а также выдвинул конкретные предло-
жения, касающиеся стандартов составления учебников, отбора языкового 

 
1 Государственный образовательный стандарт высшего образования по программам 

бакалавриата / Комитет по руководству преподаванием в высших учебных заведениях Ми-

нистерства образования. Пекин : Изд-во высшего образования, 2018. [教育部高等学校教学

指导委员会.普通高等学校本科专业类教学质量国家标准. 北京:高等教育出版社, 2018.] 
2 Учебное пособие для бакалавров по иностранному языку и литературе в обычных 

высших учебных заведениях / Комитет по преподаванию иностранных языков в высших 

учебных заведениях при Министерстве образования КНР. Пекин : Изд-во преподавания и 

исследования иностранных языков, 2020. [教育部高等学校外国语言文学类专业教学指导委

员会.普通高等学校本科外国语言文学类专业教学指南. 北京:外语教学与研究出版社, 2020.] 
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материала, структурной реорганизации издательского дела по выпуску пе-
риодических изданий на русском языке (Чжао, 2016: 83).  

Актуальность темы обусловлена необходимостью теоретических и эм-
пирических исследований учебных пособий по чтению на русском языке, 
изданных в разные годы, и важностью изучения ситуации с изданием учеб-
ных пособий и учебников. 

Цель исследования – выявить тенденции и проблемы в сфере разработки 
и издания учебных пособий по чтению на русском языке в Китае с 1990 по 
2021 г. 

Материалом исследования послужили учебные пособия по чтению на 
русском языке, вышедшие в Китае в последние три десятилетия – с 1990  
по 2021 г., поиск проводился с использованием фондов библиотеки Сямынь-
ского университета, а также академических систем readshow, Jingdong, Dangdang, 
Confucius old book network и др. В общей сложности проанализированы и 
сопоставлены 84 учебных пособия. Для реализации поставленной цели при-
менялись сравнительно-типологический анализ, методы индукции и матема-
тической обработки. В основе исследования лежат подходы, используемые 
в теории и практике преподавания языков: коммуникативный, социокуль-
турный, проблемный, компетентностный. 

Получены следующие результаты:  
– выявлено, что за последние 30 лет постепенно сформировались основ-

ные издательства и авторские коллективы, которые работают над созданием 
учебных пособий по чтению на русском языке; основным направлением является 
создание универсальных учебных пособий по чтению, состоящих из 1–6 частей, 
такие учебники чаще всего используются на практике и очень популярны; 
существует огромное количество разнообразных пособий по чтению на рус-
ском языке специального назначения; пособия по чтению в основном предна-
значены для студентов высших учебных заведений; 

– доказано, что при создании учебных пособий необходимо руководство-
ваться Программой по специальности «Русский язык» для высших учебных 
заведений (издание 2003 г.) (далее – Программа)3 и Методическими реко-
мендациями, на первом этапе акцентируя внимание на формировании базо-
вых навыков (аудирование, говорение, чтение и письмо) и заканчивая разви-
тием способности к межкультурному общению и критическому мышлению; 
монолитная конструкция учебников постоянно расширялась, виды упражнений 
стали все более разнообразными, тематика все обширнее. 

Таким образом, учебно-методические комплексы постоянно совершен-

ствуются. 

 
3 Учебная программа по русскому языку в высших учебных заведениях / Подкомитет 

по русскому языку Комитета по руководству преподаванием в высших учебных заведениях. 

Пекин : Изд-во преподавания и исследования иностранных языков, 2003. [等学校外语专业

教学指导委员会俄语组. 高等学校俄语专业教学大纲. 北京：外语教育与研究出版社, 2003.] 
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Ежегодный рост количества пособий. Анализируя количество еже-

годно публикуемых пособий по чтению в период с 1990 по 2021 г., можно 

выделить несколько этапов (рис. 1): 

– 1990–2002 гг.: количество опубликованных пособий невелико и относи-

тельно стабильно, в большинстве случаев было издано менее двух пособий в год; 

– 2003–2006 гг.: количество опубликованных пособий значительно воз- 

росло, достигая на пике 10 пособий в год; 

– 2007–2021 гг.: общее количество публикаций остается на достаточно 

высоком уровне, однако наблюдается тенденция к снижению по сравнению 

с пиковой стадией.  
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Важно отметить, что в начале 2000 г. Министерство образования при-

ступило к всесторонней реформе учебных программ общего и высшего обра-

зования, включая Программу по специальности «Русский язык» для выс-

ших учебных заведений». Обучение русскому языку вступило на новый этап 

развития: необходимым стало изменение концепций и методов обучения, ак-

центирующих внимание на знаниях и пренебрегающих навыками, развитие 

у учащихся способности к самостоятельному обучению, стремления обучать-

ся на протяжении всей жизни и формировать комплексную способность к при-

менению языка на практике.  

В целях реализации Программы профильные специалисты и ученые 

приступили к составлению учебников нового образца. Министерство обра-

зования КНР разработало ряд мероприятий по подготовке пособий в соот-

ветствии с потребностями национальной реформы и развития образования. 

В рамках национального Десятого пятилетнего плана общего и высшего обра-

зования опубликовано 5 учебных пособий в 17 томах, 1 учебник в 5 томах 

одобрен Руководящим комитетом по преподаванию иностранных языков в выс-

ших учебных заведениях при Министерстве образования КНР.  

С 2005 по 2006 г. пять крупнейших вузов страны (Пекинский универ-

ситет, Харбинский политехнический институт, Пекинский университет ино-

странных языков, Хэйлунцзянский университет, Ляонинский педагогиче-

ский университет), которые первыми начали преподавание дисциплин по 

специальности «Русский язык», опубликовали пособия по чтению на рус-

ском языке, в том числе «Современный курс экстенсивного чтения на рус-

ском языке для университетов. Т. 1–4» (Хэ, Ма, 2005), «Учебное пособие по 

чтению на русском языке. Т. 1–4»4 и др. На этом этапе появились пособия 

по чтению специального назначения, такие как «Современный курс научно-

технического чтения на русском языке» (Дон, 2006), «Чтение и понимание 

российских газет XXI века» (Цао, 2006) и др., а также тестовые материалы. 

Можно сказать, что разработка пособий по чтению в этот период достигла 

своего пика, количество пособий приблизилось к перенасыщению, что при-

вело в дальнейшем к значительному сокращению их количества. 

Учебная программа по русскому языку для университетов5, введенная 

во всех вузах страны, готовящих студентов по специальностям, не имеющим 

отношения к русскому языку, повлекла изменение курса преподавательской 

деятельности. Это предоставило авторам учебников пространство не только 

для интерпретации, но и для безграничного творчества. Учебные пособия 

стали динамичным и продуктивным лингвометодическим ресурсом.  

В 2012 г. разработана Учебная программа для вузов по специальности 

«Русский язык»6, в которой больше внимания уделялось развитию у студентов 

 
4 Ван С. Учебное пособие по чтению на русском языке. Т. 1–4. Пекин : Изд-во Пекин-

ского университета, 2005. [王辛夷. 俄语阅读教程 1–4. 北京：北京大学出版社, 2005.] 
5 Учебная программа по русскому языку для университетов / Группа по пересмотру Учебной 

программы по русскому языку для университетов. 2-е изд. Пекин : Изд-во высшего образования, 

2007. [大学俄语教学大纲修订组. 大学俄语教学大纲（第 2版）. 北京：高等教育出版社, 2007.] 
6 Учебная программа по русскому языку в высших учебных заведениях / Подкомитет по 

русскому языку Руководящего комитета по преподаванию иностранных языков в вузах. 2-е изд. 
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способности к самостоятельному обучению, расширению кругозора и само-

совершенствованию гуманистических качеств. Количественные показатели 

публикуемых учебников по чтению демонстрируют диверсифицированный и 

устойчивый рост, ежегодно издается от 2 до 6 учебников, большинство из ко-

торых являются профессионально-специализированными пособиями: «Курс 

по чтению газет на русском языке (Ли, 2014)», «Аудиокурс по чтению на 

русском языке для начинающих» (Линь, Лю, 2015), «Деловой русский язык: 

учебное пособие по чтению»7, «Чтение научно-технической литературы на 

русском языке» (Ван и др., 2020), «Начальный курс по чтению на русском 

языке для университетов» (Си, Вэй, 2021) и другие.  

Авторы и издатели пособий по чтению. С 1990 по 2001 г. в общей 

сложности 20 издательств приняли участие в подготовке пособий по чтению 

на русском языке. По количеству опубликованных пособий всех опередили 

университетские издательства. Сформировалось ядро: издательство Харбин-

ского политехнического университета, Издательство высшего образования, 

издательство Пекинского университета и Издательство преподавания и ис-

следования иностранных языков (FLTRP).  

Что касается авторов, то наибольшее количество опубликованных учеб-

ников принадлежит Ван Цзясину, профессору Нанкинского университета, 

члену Руководящего комитета по преподаванию иностранных языков и ли-

тературы при Министерстве образования, заместителю председателя Руково-

дящего комитета по преподаванию специальности «Русский язык» (табл. 1). 

Профессор Ван принимал участие в разработке Программы в 2003 г., второ-

го издания Программы в 2012 г. и Методических рекомендаций в 2020 г.  

Ши Тецян – профессор, декан института русского языка Пекинского 

университета иностранных языков и вице-президент Китайской ассоциации 

преподавания русского языка и научных исследований, секретарь подкоми-

тета иностранных языков и литературы Комитета по ученым степеням Гос-

совета КНР. Он является главным редактором серии сборников по русскому 

языку для вузов (всего 52 тома), которые были отобраны в качестве учебных 

пособий для общего высшего образования в рамках государственного плана 

11-й пятилетки и в настоящее время используются более чем в 70 колледжах 

и университетах по всей стране.  

Чэнь Готин занимал пост профессора Харбинского политехнического 

университета, а также выступал экспертом по анализу и оценке программ 

для докторантуры при Министерстве образования. В основном он публикует 

учебные пособия, ориентированные на подготовку к сдаче экзаменов, среди 

них «Обучение чтению и переводу при подготовке к сдаче экзамена по рус-

скому языку на 8-й уровень» (Чэнь, 2018), «Обучение чтению и переводу 

при подготовке к сдаче экзамена по русскому языку на 4-й уровень» (Чэнь, 

2018) и др.  

 
Пекин : Изд-во преподавания и исследования иностранных языков, 2012. [等学校外语专业教学指

导委员会俄语组. 高等学校俄语专业教学大纲(第二版）. 北京：外语教育与研究出版社, 2012.] 
7 Сунь Ш., Юй С. Деловой русский язык : учебное пособие по чтению. Т. I, II. Харбин : 

Изд-во Хэйлунцзянского университета, 2019. [孙淑芳, 于秀红. 商务俄语阅读. 上、下册. 哈

尔滨：黑龙江大学出版社, 2019.] 
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Вышеизложенное свидетельствует о сформированности основного ав-

торского коллектива по созданию учебных пособий по чтению на русском 

языке, в состав которого вошли профессора самых высокорейтинговых уни-

верситетов страны. 

Сферы использования учебных пособий. Из табл. 2 видно, что учебные 

пособия неравномерно распределены по сферам использования. В основном 

они востребованы в высших учебных заведениях (57,1 %), в том числе 19 учеб-

ников (22,6 %) предназначены студентам, обучающимся по специальности 

«Русский язык», 2 учебника (2,4 %) – студентам других специальностей.  

 

 
8 Ван С. Учебное пособие по чтению на русском языке. Т. 1–4. Пекин : Изд-во Пекин-

ского университета, 2005. [王辛夷. 俄语阅读教程 1–4. 北京：北京大学出版社, 2005.]  
9 Wang, X. (2005). Russian reading tutorial (vol. 1–4). Beijing: Peking University Press. 

(In Chin.) 
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Можно заметить, что из 84 пособий по чтению большая часть предна-

значена для вузов, где уровень владения навыками чтения на русском языке 

у студентов различен. Тем не менее в некоторых универсальных пособиях 

и большинстве профессионально-специализированных пособий этот уровень 

не учитывается. Кроме того, не было найдено никаких пособий по чтению, 

специально предназначенных для профессионально-технических учебных 

заведений. Очевидно, что такая ситуация не может удовлетворить потребно-

сти общества в специалистах со знанием русского языка. 

Ученые высказывают различные точки зрения по поводу принципов, кото-

рые должны быть положены в основу создания учебников, но все они согласны 

с тем, что практикоориентированность и целенаправленность являются уни-

версальными положениями при рассмотрении вопроса о публикации учеб-

ников иностранного языка, то есть учебники должны соответствовать уровню 

родного языка и культурному бэкграунду тех, кто будет пользоваться этими 

учебными пособиями, целям и срокам обучения и т. д. Работая над состав-

лением учебных пособий, необходимо подбирать материалы в соответствии 

с потребностями аудитории (Ху, Ву, 2014: 35–36) и четко определять круг 

пользователей издаваемых учебников. При публикации пособий по чтению 

важно следовать вышеуказанным общим принципам, избегая использования 

одного учебника для всех категорий обучающихся. В противном случае сложно 

обучать студентов в соответствии с их способностями и невозможно достичь 

поставленной цели – комплексной подготовки востребованных специалистов 

со знанием русского языка. 

Разработка вспомогательных учебных материалов. Вспомогательные 

учебные материалы включают книгу для учителя, аудиовизуальные материалы, 

обучающие программы и др.  

Книга для учителя – это пособие, которое дополняет учебник и помогает 

преподавателям осуществлять свою деятельность. Однако среди отобранных 

нами учебных пособий только 2 снабжены книгой для учителя.  

Аудиовизуальные материалы могут презентовать текстовое содержание 

с помощью звука или видео, обогащая формы обучения и стимулируя повы-

шение интереса к чтению у обучающихся. Тем не менее необходимо отметить, 

что только 6 учебников снабжены звуковыми компакт-дисками в качестве при-

ложения: «Русский язык. Чтение. Т. 1–4» (Ван, 2008), «Русский язык. Чтение. 

Т. 1–2» (Ван, 2018), «Учебное пособие по мультимедийному чтению на русском 
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языке»10, «Аудиокурс по чтению периодических изданий на русском языке» (Цзя, 

2007), «Аудиокурс по чтению на русском языке для начинающих» (Линь, Лю, 

2015) и «Жанры русской литературы и чтение на русском языке» (Ван, 2016). 

В этих учебных пособиях в полной мере применены преимущества современных 

информационных технологий, в них органично интегрированы текст, аудио- 

и видеоматериалы, анимация и другие элементы, они отличаются большей 

яркостью и выразительностью, что способствует многоуровневому обучению 

и интерактивной коммуникации. 

Типы учебных пособий по чтению на русском языке. Учебники по чте-

нию на русском языке многочисленны и разнообразны. С точки зрения со-

держания выделены и проанализированы следующие типы пособий по чте-

нию на русском языке. 

Универсальные (комплексные) пособия по чтению на русском языке в ос-

новном предназначены для студентов младших курсов вузов, изучающих русский 

язык на базовом уровне. По сравнению с профессионально-специализированными 

пособиями по чтению, источники, из которых осуществляется отбор материала 

для универсальных пособий, более разнообразны в жанровом и тематическом 

планах. Отбор материала происходит не только из таких литературных про-

изведений, как сказки, юмористические рассказы, биографии людей, но и из 

инструкций, критики, официальных документов, интервью и т. п. Тематика 

призвана всесторонне отразить все аспекты российского общества – политику, 

экономику, науку и технику, историю, литературу, искусство и т. д., при этом 

внимание уделяется накоплению лексического и грамматического запаса, 

пополнению фоновых знаний (культурного багажа), для того чтобы заложить 

хорошую языковую основу для следующего этапа чтения (Лю, 2016: 167). 

Примером типичного универсального пособия является «Книга для чтения. 

Т. 1–6» (Жуань, 1983). 

Универсальные пособия всегда были и остаются основным видом пособий 

по чтению (на их долю приходится 49 %). Данный вид учебных пособий 

имеет широкий спектр и высокий коэффициент применения, они используются 

не только для обучения студентов вузов, но также и учащихся средних школ. 

Основные авторские коллективы крупнейших вузов страны завершили ком-

пиляцию, обновление и переиздание универсальных пособий по чтению (на- 

пример, «Чтение по русскому языку. Т. 1–4» (Ши, 2005)). Новым направлением 

в подготовке учебной литературы является разработка пособий, направленных 

на формирование навыка чтения в сочетании с другими навыками. Типичный 

пример такого учебного пособия ‒ «Русский язык. Чтение. Т. 1–4» (Ван, 2008). 

Профессионально-специализированные пособия по чтению на русском 

языке в основном включают следующие категории контента: новости из пе-

риодических изданий, тексты из сферы бизнеса и торговли, материалы для 

подготовки к экзаменам, научно-техническая литература, тексты гуманитарной 

и социальной направленности, художественный анализ произведений русской 

литературы. Среди отобранных учебных пособий 43 единицы представляют 

собой профессионально-специализированные пособия, что составляет 51 % 

 
10 Фань Ц. Учебное пособие по мультимедийному чтению на русском языке. Нанкин : Изд-во 

Нанкинского университета, 2006. [范洁清. 俄语多媒体阅读教材. 南京：南京大学出版社, 2006.] 
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от всего количества пособий по чтению на русском языке. Большинство из 

них (14 единиц) – пособия по обучению чтению периодических изданий, что 

отвечает требованиям Программы 2003 и 2012 гг.: чтение российских газет 

и периодических изданий (включая новые средства массовой информации, 

такие как интернет) является обязательной дисциплиной для обучающихся по 

специальности «Русский язык» в колледжах и университетах. Другие специ-

ализации содержания учебников по чтению представлены на рис. 2.  
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Следует отметить тот факт, в большинстве специализированных учебников 

не указывается аудитория, для которой они предназначены, отсутствует четкое 

обозначение предметной области. К тому же в настоящее время не существует 

специализированных учебников по юриспруденции, туризму и спорту. 

Конструирование учебных пособий в разные периоды времени. Для срав-

нения изменений в структуре универсальных учебных пособий в разные перио-

ды мы сосредоточимся на изучении четырех комплектов учебников, которые 

предназначены для студентов второго курса, проходящих курс обучения за вто-

рой семестр по специальности «Русский язык» в институтах и университетах, 

а также проанализируем композицию, тематику, содержание, упражнения 

данных учебных пособий. 

Основываясь на данных, приведенных в табл. 3–5, путем сравнитель-

ного анализа жанров текстов, входящих в учебные пособия, тематики, об-

щей структуры, можно выявить общую тенденцию моделирования учебни-

ков за последние 30 лет. 

1. Основой создания учебных пособий являются Программа и Методиче-

ские рекомендации, акцент делается на развитии базовых навыков аудиро-

вания, говорения, чтения и письма, затем на воспитании гуманистической 

культуры и, наконец, на развитии межкультурных компетенций и критиче-

ского мышления (табл. 3 и 4). 
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2. Жанры текстов, входящих в учебники, становятся богаче, а тематика 

шире. Появляется и новый способ получения необходимого материала – ин-

тернет. Выбор тем тесно связан с реальной жизнью студентов и несет на себе 

определенный отпечаток эпохи: образование, досуг, семья, путешествия, то есть 

имеет место «ориентация на особенности тех, на кого рассчитаны учебни- 

ки» (Маркова, Краев, 2023: 164). Жанры текстов обогащаются, охватывая раз-

личные стили, включая литературные произведения, повествования, критические 

и пояснительные статьи, официальные документы, интервью и т. д. (табл. 4). 

3. Три основные составляющие в общей структуре учебника: текст, но-

вые слова и упражнения, были дополнены комментариями, списком слово-

сочетаний, упражнениями, в том числе на отработку техники чтения. Идеи, 

связанные с созданием учебников, становились все разнообразнее, структура 

единого курса – более упорядоченной. Например, при разработке пособия 

«Русский язык. Чтение. Т. 3» (Ван, 2008) применена модульная система, на- 

рушившая единую форму организации материала учебного курса, доминиро-

вавшую до 1990-х гг. Тексты учебника распределены по темам. Каждый текст 

обладает определенным уровнем трудности в соответствии законом обучения 

от простого к сложному (табл. 5). 
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4. Виды упражнений также стали более разнообразными. Фокус обучения 

сместился с поверхностного понимания слов и предложений на глубокое по-

нимание текстов. Постепенно изменились и типы заданий: от заполнения про-

белов синонимами или антонимами, интерпретации значения слов и выраже-

ний, модификации предложений и т. д. перешли к заданиям открытого типа, 

таким как вопрос-ответ, краткий ответ. Задания стали более продуманными, 

а степень сложности контрольных материалов выше. «Чтение по русскому 

языку. Т. 4» (Ши, 2006) и «Русский язык. Чтение. Т. 3» (Ван, 2008) отражают 

новую тенденцию параллельного создания пособий по чтению, предназначен-

ных для обучающихся по специальности «Русский язык» и тех студентов, для 

которых изучение русского языка не является основной задачей (табл. 5). 

Построение системы создания высококачественных учебников. Пред-

седатель КНР Си Цзиньпин в ответном письме своим старым товарищам из из-

дательства «Народное образование» подчеркнул, что необходимо «продолжать 

прекрасные традиции, содействовать реформам и инновациям, вкладывать душу 

в работу над высококачественными учебными пособиями, которые способству-

ют просвещению и мудрости». Серия высококачественных учебных пособий 

включает в себя учебники по обучению чтению и другие компоненты учебных 

комплексов (книги для учителей, мультимедийные материалы и т. д.), а также 

учебники русского языка «Практикум по межкультурной коммуникации – рус-

ский язык» и «Специализированные дисциплины на русском языке» (курс «Ки-

тайская культура на русском языке», курс «Культура России на русском язы-

ке», курс «Научно-технический русский язык» и т. д.). 

Высококачественное учебное пособие – это не просто учебник, это ду-

ховный символ и эмблема качества образования, «посредник в диалоге пре-
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подавателя и студента» (Кожевникова и др., 2019: 53). Создание системы 

классических учебников по чтению на русском языке может в полной мере 

реализовать ведущую роль высококачественных учебников и внедрить ин-

новационные идеи в процесс создания учебников.  

Создание мультимедийных электронных учебников. При создании 

учебников по чтению в новую эпоху следует в полной мере использовать 

мультимедийные технологии и разрабатывать разнообразные вспомогательные 

учебные материалы, которые позволят «преподавать русский язык как ино-

странный в рамках цифрового формата» (Стрельчук, 2022: 226). Целесообраз-

но изготовление вспомогательных обучающих компакт-дисков, соответству-

ющих содержанию учебных пособий, использование новостных видеоролики, 

связанных с содержанием текстов. Такие дополнительные учебные материалы 

повышают интерес учащихся к чтению периодических изданий и в то же время 

улучшают их навыки чтения. Имеют смысл разработка нескольких высококаче-

ственных продуктов для обучения чтению, сочетающих онлайн- и оффлайн-

формы, использование коротких видео, картинок и других материалов с по-

мощью новых платформ, таких как официальный аккаунт WeChat. 

Современные мультимедийные технологии могут помочь составителям 

учебников по чтению реализовать принципы многовекторности и простран-

ственности построения, предоставляя учебникам возможность стать более 

жизнеспособными и современными. 

Построение многофункциональных тематических учебников. В Мето-

дических рекомендациях указывается на то, что важной задачей курса чтения 

на русском языке является, с одной стороны, всестороннее совершенствование 

у студентов навыков чтения на русском языке и комплексной языковой компе-

тенции; с другой стороны, осуществление межкультурного образования с целью 

предоставления студентам возможности ориентироваться в культурных тради-

циях и социальном устройстве иностранного государства, что позволит повы-

сить их осведомленность о разных культурах, сходствах и различиях между 

китайской и зарубежной культурами, а также развить у студентов способности 

к межкультурной коммуникации и критическому мышлению. 

Основываясь на этой руководящей идее, мы полагаем, что с точки зрения 

системного построения учебники должны обладать многофункциональным 

тематическим наполнением, а также содержать такие элементы, как сведения 

о китайской культуре и материалы, касающиеся сопоставления культур двух 

стран – России и Китая; при отборе текстовых материалов необходимо учи-

тывать их содержательную сторону, принимая во внимание привлекательность, 

информативность, продуманность, достоверность и аутентичность текстов, что 

будет способствовать получению обучающимися разноплановой и разножанро-

вой языковой информации, повышению комплексной возможности исполь-

зования языка. 

Подводя итог, скажем, что разработке и изданию учебных пособий по 

чтению на русском языке следует уделять еще больше внимания, учитывая 

незаменимость этих пособий в процессе преподавания русского языка в вузах 
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Китая в настоящее время. Несмотря на то что на протяжении нескольких десяти-

летий непрерывно велась работа по совершенствованию учебников по чтению, 

некоторые проблемы все еще остаются нерешенными. С момента вступления 

человечества в цифровую эпоху постоянные прорывы в науке и технике вносят 

все больше инноваций в сферу образования, а также приводят к постоянным 

изменениям в форме учебных материалов. Исследования показывают, что тради-

ционным бумажным учебным пособиям становится все труднее удовлетворять 

потребности студентов в самостоятельном обучении и потребности препода-

вателей в педагогических инновациях, в то время как высококачественные, 

находящиеся в общем доступе цифровые учебники способствуют снижению 

экономических затрат обеспечивая при этом эффективность обучения. Пособия 

по чтению на русском языке должны своевременно редактироваться и непре-

рывно совершенствоваться в соответствии с инновационными теоретическими 

достижениями, последними тенденциями в науке и технике, постоянно обо-

гащаться и наполняться новыми знаниями, идеями, методами, а также орга-

нично интегрировать гуманистические элементы в сочетании со специфически-

ми особенностями изучаемых дисциплин и специальностей с целью обеспечения 

мощной поддержки для подготовки высококвалифицированных кадров со зна-

нием русского языка, обладающих межкультурной компетенцией, способностью 

к критическому мышлению и навыками самостоятельного обучения. Разра-

ботчикам учебников необходимо адаптироваться к требованиям информаци-

онного общества, с помощью научно-технических достижений исследовать 

трансформации, происходящие с бумажными вариантами учебников, исполь-

зовать мультимедийные цифровые учебные материалы и новые формы учеб-

ных пособий. 

Основными задачами на будущее являются соблюдение соответствия 

учебных материалов международным академическим требованиям и эффек-

тивное удовлетворение потребностей национальной стратегии экономического 

и социального развития, а также кропотливая работа по созданию еще более 

качественных учебных пособий, которые будут стоять на страже просвеще-

ния и приумножать мудрость, служить построению высококачественной си-

стемы высшего образования.  
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